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► Personenbezogene Vertriebsformen

A. Angestellte Außendienstler

B. Handelsmakler

C. Handelsvertreter

D. Vertragshändler

E. Franchisenehmer

F. Eigene Niederlassung / Tochtergesellschaft

a. Kommissionär, Lizenznehmer, Joint Venture Partner
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► Einzelne Vertriebsformen

B. Handelsmakler §§ 93 ff. HGB

● selbstständig

● ohne vertragliches Dauerverhältnis zum Auftraggeber

● Vermittlung von Verträgen über Anschaffung und Veräußerung von 
Gegenständen des Handelsverkehrs, ausgenommen Immobilien

● Maklerlohn für Geschäftsvermittlung
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► Einzelne Vertriebsformen

C. Handelsvertreter, §§ 84 ff. HGB

● selbstständig, aber dauerhafte vertragliche Bindung (sonst Gelegenheitsvertreter § 92b oder 
Makler)

● als Vermittler von Geschäften oder auch Abschlussvertreter (Achtung § 91a!) 

● auch Forderungseinzug oder Einstehen für Verbindlichkeiten (Delkredere), dann Zusatzprovision

● Gebietsschutz und Exklusivitäten möglich (Grenze: Kartellrecht)

● Provisionsanspruch, nach Gesetz auch für nicht ausgeführte Geschäfte sofern Verschulden des 
Unternehmers (§ 87a) 

● Ausgleichsanspruch bei Vertragsbeendigung, nicht abdingbar!

● Wettbewerbsverbot nur eingeschränkt möglich
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► Einzelne Vertriebsformen

C. Handelsvertreter, rechtliche Grundlagen

● in Deutschland: §§ 84 – 92c HGB

● im europäischen Ausland: Richtlinie 86/653/EWG des Rates vom 18. Dezember 1986, aber 
Differenzen durch unterschiedliche Umsetzung in nationalstaatliches Recht 

● EU-Kartellrecht: Sofern ein Unternehmen „echte“ Handelsvertreter einsetzt, sind 
Wettbewerbsbeschränkungen wie etwa die Festsetzung der Preise oder die Einräumung 
exklusiver Gebiete zulässig. Echte Handelsvertreter sind nach den Kriterien der EU-Kommission 
allerdings nur Unternehmen, die weder das Absatzrisiko für die Produkte des Lieferanten noch 
sonstige geschäftsspezifische Risiken und Investitionen (etwa in Absatzförderungsmaßnahmen 
oder in einen eigenen Kundendienst) übernehmen müssen. 

● außerhalb Europas § 92c HGB: Bei Tätigkeit des Handelsvertreters außerhalb EU bzw. EWR ist 
HGB nicht anwendbar

● Zu beachten: Nationales Recht im Tätigkeitsland des Handelsvertreters ist oft zwingend.
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► Einzelne Vertriebsformen

D. Vertragshändler

● in Deutschland: §§ 84 – 92c HGB

● im europäischen Ausland: Richtlinie 86/653/EWG des Rates vom 18. Dezember 1986, aber 
Differenzen durch unterschiedliche Umsetzung in nationalstaatliches Recht 

● EU-Kartellrecht: Sofern ein Unternehmen „echte“ Handelsvertreter einsetzt, sind 
Wettbewerbsbeschränkungen wie etwa die Festsetzung der Preise oder die Einräumung 
exklusiver Gebiete zulässig. Echte Handelsvertreter sind nach den Kriterien der EU-Kommission 
allerdings nur Unternehmen, die weder das Absatzrisiko für die Produkte des Lieferanten noch 
sonstige geschäftsspezifische Risiken und Investitionen (etwa in Absatzförderungsmaßnahmen 
oder in einen eigenen Kundendienst) übernehmen müssen. 

● außerhalb Europas § 92c HGB: Bei Tätigkeit des Handelsvertreters außerhalb EU bzw. EWR ist 
HGB nicht anwendbar

● Zu beachten: Nationales Recht im Tätigkeitsland des Handelsvertreters ist oft zwingend.



VERTRIEB INTERNATIONAL STÄRKEN!
WALLSAHA
RECHTSANWÄLTE

► Einzelne Vertriebsformen

E. Franchisenehmer

● in Deutschland: §§ 84 – 92c HGB

● im europäischen Ausland: Richtlinie 86/653/EWG des Rates vom 18. Dezember 1986, aber 
Differenzen durch unterschiedliche Umsetzung in nationalstaatliches Recht 

● EU-Kartellrecht: Sofern ein Unternehmen „echte“ Handelsvertreter einsetzt, sind 
Wettbewerbsbeschränkungen wie etwa die Festsetzung der Preise oder die Einräumung 
exklusiver Gebiete zulässig. Echte Handelsvertreter sind nach den Kriterien der EU-Kommission 
allerdings nur Unternehmen, die weder das Absatzrisiko für die Produkte des Lieferanten noch 
sonstige geschäftsspezifische Risiken und Investitionen (etwa in Absatzförderungsmaßnahmen 
oder in einen eigenen Kundendienst) übernehmen müssen. 

● außerhalb Europas § 92c HGB: Bei Tätigkeit des Handelsvertreters außerhalb EU bzw. EWR ist 
HGB nicht anwendbar

● Zu beachten: Nationales Recht im Tätigkeitsland des Handelsvertreters ist oft zwingend.
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► Einzelne Vertriebsformen

F. Eigene Niederlassung

● in Deutschland: §§ 84 – 92c HGB

● im europäischen Ausland: Richtlinie 86/653/EWG des Rates vom 18. Dezember 1986, aber 
Differenzen durch unterschiedliche Umsetzung in nationalstaatliches Recht 

● EU-Kartellrecht: Sofern ein Unternehmen „echte“ Handelsvertreter einsetzt, sind 
Wettbewerbsbeschränkungen wie etwa die Festsetzung der Preise oder die Einräumung 
exklusiver Gebiete zulässig. Echte Handelsvertreter sind nach den Kriterien der EU-Kommission 
allerdings nur Unternehmen, die weder das Absatzrisiko für die Produkte des Lieferanten noch 
sonstige geschäftsspezifische Risiken und Investitionen (etwa in Absatzförderungsmaßnahmen 
oder in einen eigenen Kundendienst) übernehmen müssen. 

● außerhalb Europas § 92c HGB: Bei Tätigkeit des Handelsvertreters außerhalb EU bzw. EWR ist 
HGB nicht anwendbar

● Zu beachten: Nationales Recht im Tätigkeitsland des Handelsvertreters ist oft zwingend.
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► Außerhalb Deutschlands

Zwischenergebnis

● in Deutschland: §§ 84 – 92c HGB

● im europäischen Ausland: Richtlinie 86/653/EWG des Rates vom 18. Dezember 1986, aber 
Differenzen durch unterschiedliche Umsetzung in nationalstaatliches Recht 

● EU-Kartellrecht: Sofern ein Unternehmen „echte“ Handelsvertreter einsetzt, sind 
Wettbewerbsbeschränkungen wie etwa die Festsetzung der Preise oder die Einräumung 
exklusiver Gebiete zulässig. Echte Handelsvertreter sind nach den Kriterien der EU-Kommission 
allerdings nur Unternehmen, die weder das Absatzrisiko für die Produkte des Lieferanten noch 
sonstige geschäftsspezifische Risiken und Investitionen (etwa in Absatzförderungsmaßnahmen 
oder in einen eigenen Kundendienst) übernehmen müssen. 

● außerhalb Europas § 92c HGB: Bei Tätigkeit des Handelsvertreters außerhalb EU bzw. EWR ist 
HGB nicht anwendbar

● Zu beachten: Nationales Recht im Tätigkeitsland des Handelsvertreters ist oft zwingend.
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► MERKMALE - CARATTERISTICHE/1 (ART. 2463 ff. 
Cod. civ.)

● Beschränkte Haftung: Für die Verbindlichkeiten der Gesellschaft haftet nur die Gesellschaft
mit ihrem Vermögen (Art. 2462 Abs. 1 Cod. civ.) –
Responsabilità limitata: Delle obbligazioni sociali risponde soltanto la società con il 
suo patrimonio (art. 2462, comma 1 Cod. civ.)

● Mindestkapital beträgt € 10.000 – Capitale sociale min. € 10.000

● Die Anteile, mit denen jeder einzelne Gesellschafter beteiligt ist, können nicht durch
Wertpapiere verkörpert werden, noch können sie Gegenstand einer Anlageempfehlung
sein –
Le partecipazioni dei soci non possono essere rappresentate da titoli di credito né possono 
costituire oggetto di sollecitazione all’investimento.
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► MERKMALE - CARATTERISTICHE/2 (ART. 2463 
ff. Cod. civ.)

● Es können alle Bestandteile der Aktiva, die einer wirtschaftlichen
Wertbestimmung fähig sind, eingebracht werden –
Può essere conferito qualunque elemento dell’attivo suscettibile di 
valutazione economica.

● Direkte Kontrolle der Verwaltung durch die Gesellschafter –
Controllo diretto dei soci sull’amministrazione.

● In der Regel kein Überwachungsrat erforderlich, außer in den Fällen von Art. 2477 Cod. 
civ., d.h. wenn Gesellschaftskapital € 120.000 übersteigt –
Generalmente non è richiesto un collegio sindacale, tranne nei casi dell’art. 2477 Cod. 

civ., cioè quando il capitale sociale supera € 120.000
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► GRÜNDUNG - COSTITUZIONE (ART. 2463 
Cod. civ.)

● Durch Vertrag oder einseitiges Rechtsgeschäft – Contratto o atto unilaterale

● Öffentliche Urkunde – Forma dell’atto pubblico

● Erfoderliche Angaben des Gründungsaktes – Requisiti fondamentali dell’atto 
costitutivo

● Eintragung der öffentlichen Urkunde in das Unternehmensregister und 
Entstehung der Rechtspersönlichkeit – Iscrizione dell’atto pubblico (contratto o 
atto unilaterale) nel Registro delle Imprese con conseguente acquisto 
della personalità giuridica.
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► DIE EINLAGEN - I CONFERIMENTI/1

● Reform von 2003: Es können alle Bestandteile der Aktiva, die einer wirtschaftlichen
Wertbestimmung fähig sind, eingebracht werden (Art. 2464 Abs. 2 Cod. civ.)
Riforma del 2003: Possono essere conferiti tutti gli elementi all’attivo suscettibili di 
valutazione economica (art. 2464, comma 2 Cod. civ.)

● In der Regel sind sie in Geld vorzunehmen –
Generalmente in denaro

● Die Einlagen von Arbeits- oder Diensteleistungen werden durch eine Versicherungspolizze 
oder eine Bankbürgschaft gewährt –
I conferimenti d’opera o servizi sono garantiti da polizza d’assicurazione o fideiussione 
bancaria
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► DIE EINLAGEN - I CONFERIMENTI/2

● Die Einzahlung bis zu 25% der zu leistenden Einlagen kann durch eine
Versicherungspolizze oder eine Bankbürgschaft ersetzt werden (Art. 2465 Cod. civ.) –
Possibilità di sostituire il 25% dei conferimenti con polizza assicurativa o con 
fideiussione bancaria (Art. 2465 Cod. civ.)

● Einlage von Gütern oder Forderungen: Beeideter Bericht eines Sachverständigen oder
einer Prüfungsgesellschaft, die im Register der Rechnungsprüfer eingetragen ist, 
erforderlich (Art. 2465 Cod. civ.) –
Per conferimenti di beni o crediti: relazione giurata di esperto o di una società di revisione 
iscritta nell’albo dei revisori contabili (art. 2465 Cod. civ.)

● Art. 2466 Cod. civ.: Stellung des säumigen Gesellschafters: Er darf nicht an den 
Entscheidungen teilnehmen –
Art. 2466 Cod. civ.: Disciplina la posizione del socio moroso. Non può partecipare alle 
decisioni dei soci
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► BETEILIGUNGSANTEILE - QUOTE DI
PARTECIPAZIONE/1

● Die Beteiligungsanteile sind im Verhältnis zu den Einlagen aufgeteilt, vorbehaltlich der
Bestimmungen des Gründungsaktes –
Le quote di partecipazione sono proporzionali ai conferimenti, se non diversamente previsto dall’atto 
costitutivo. 

● Die Gesellschaftsrechte stehen den Gesellschaftern in dem Verhältnis zu, das der Beteiligung jedes 
Einzelnen entspricht –
Diritti sociali sono proporzionali alla quota di partecipazione

● Die Anteile sind durch Rechtshandlungen unter Lebenden oder durch Rechtsnachfolge von Todes
wegen übertragbar –
Le quote si trasferiscono inter vivos o mortis causa, salvo restrizioni previste nell’atto 
costitutivo
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► BETEILIGUNGSANTEILE - QUOTE DI
PARTECIPAZIONE/2

● Publizität: Die Übertragung der Anteile bedarf der öffentlichen Urkunde –
Regime di pubblicità: trasferimento avviene per atto pubblico

● Die Beteligung kann Gegenstand einer Zwangsveräußerung von Seiten der persönlichen Gläubiger 
des Gesellschafters sein –
È possibile l’espropriazione della quota per parte dei creditori personali del socio
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► DAS AUSTRITTSRECHT - DISCIPLINA DEL 
RECESSO (ART. 2473 Cod. civ.)

● Der Gründungsakt bestimmt, wann und auf welche Art und Weise ein Gesellschafter aus der 
Gesellschaft austreten darf –
L’atto costitutivo stabilisce quando vi può essere recesso, e le relative modalità

● Gesellschaft, für die eine unbestimmte Dauer vereinbart worden ist: Jeder Gesellschafter darf 
jederzeit mit einer Vorankündigung von mindestens 180 Tagen austreten (Art. 2473 Abs. 2 
Cod. civ.) –
Società a tempo indeterminato: ogni socio può recedere con preavviso di almeno 180 gg 
(art. 2473, comma 2 Cod. civ.)

● Gesellschaft auf beschränkte Zeit: Das Austrittsrecht steht denjenigen Gesellschaftern zu, 
die einer Änderung des Gesellschaftsrechts, einer Fusion, einer Spaltung bzw. einer anderen 

grundlegenden Entscheidung nicht zugestimmt haben –
Società a tempo determinato: possono recedere i soci che non hanno consentito al 
cambiamento dell’oggetto, alla fusione, scissione oppure ad altre decisioni essenziali
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► VERWALTUNG - AMMINISTRAZIONE

● Versammlungsorgan – Organo assembleare

● Die Geschäftsführung ist einem oder mehreren Gesellschaftern
anzuvertrauen (Verwaltungsrat) (Art. 2475 Abs. 1 Cod. civ.) –
affidamento dell’amministrazione ad uno o più soci (Consiglio di 
amministrazione) (art. 2475, comma 1 Cod. civ.)

● Der Gründungsakt kann die Nichterrichtung des Verwaltungsrates
bestimmen. In diesem Fall werden die Entscheidungen wie bei der
Personengesellschaft getroffen (Art. 2257, 2258 Cod. civ.) –
Nell’atto costitutivo si può prevedere che non si costituisca il consiglio 
d’amministrazione. In tal caso le decisioni si adottano come nelle
società di persone (art. 2257, 2258 Cod. civ.)

● Vertretung – Rappresentanza: art. 2475bis Cod. civ.
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► KONTROLLE - CONTROLLO

● Ein Überwachungsrat ist nicht eforderlich –
Generalmente non è richiesto un collegio sindacale.

● Die Bestellung eines Überwachungsrates ist zwingend vorgeschrieben, 
wenn das Gesellschaftskapital nicht weniger als € 120.000 beträgt (Art. 2477 
Cod. civ.) –
La nomina del collegio sindacale è obbligatoria quando il capitale sociale non è
inferiore a € 120.000 (art. 2477 Cod. civ.).

● Kontrolle durch die Gesellschafter: jeder Gesellschafter hat das Recht, 
von den Verwaltern über den Geschäftsgang Auskunft zu erhalten und 
in die Gesellschaftsbücher und die Verwaltung betreffenden Unterlagen 
Einsicht zu nehmen –
Controllo dei soci: ogni socio non amministratore ha diritto di informarsi 
presso gli amministratori sullo svolgimento degli affari e di consultare i 
libri sociali e i documenti relativi all’amministrazione.
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► DIE EINPERSONEN-GmbH - LA SRL UNIPERSONALE

● GvDekret Nr. 88/1993: Einführung der EINPERSONEN-GmbH
D.lgs. N. 88/1993: possibilità di costituire società unipersonale a responsabilità limitata

● Beschränkte Haftung – Responsabilità limitata al patrimonio della società
Die Haftung des einzigen Gesellschafters für die Erfüllung der Verbindlichkeiten ist wie bei der 
Einpersonen-AG geregelt –
La responsabilità dell’unico socio per l’adempimento delle obbligazioni sociali è regolata come nella 
società per azioni unipersonale

● Persönliche Haftung nur im Fall der Missachtung der Normen über die Einlagen oder die
Bekanntmachungen –
Responsabilità personale soltanto in caso di mancato rispetto dell’obbligo di versamento integrale dei 
conferimenti o delle norme in materia di pubblicità
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